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ffi CAUTION 
----------· 

Thread mounted units can unscrew from !heir 
Mountings if subjected to High Torque or 
Stalling in the REVERSE Mode 
Secondary locking I clamping is therdore 
recommended. 
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\~ 
2DM6 Parts List I Teileliste I Liste de Pieces 

'ltf"m Perl No Qty Item Part No Qty llem Part No Qty @) • Indicates normal replacement items. II is recommended t1;1a1 adequate • 
P1. Nr. Tell Nr. Menge Ps.Nr. Tell Nr. Menge Ps. Nr. Tell Nr. Menge stocks are held for servicing requirements. ' 

'°'o. Arllcle Reference Qt6 No. Article Reference ate No. Article Reference Qte Always quote tool model number, serial number and spare part number 
when ordering spares. 

1 356553 1 15 306713 1 25 304673 1 ~ • Bodeutet normale VerschleiBteile. Es empfiehlt sich eine angemessene 

2 294993 1 {60 RPM) 26 254873 2 
Menge IUr Wartungszwecke aut Lager zu hal1en. 
Bei der Bestullung von Ersatzteilen, bitte immer angeben: Typennummer 

3 323073 1 306703 1 27 254853 1 der Bohrmaschine, Werknummer und Ersatzleilnummer. 

·l 323093 1 (90 RPM) 28 266553 1 QJ • le symbole astitfisque (") indique des articles de rechange normaux. II 

•c 251983 1 311573 1 (60, 90 RPM) 
est recommande d'en conserver des stocks suflisants pour assurer toutes 

·'. les operations d'entretien courant. 

'" f> 322843 1 (290 RPM) 306503 1 lors de la commande de pieces de rechange, toujours citer le numero de 

7 296863 1 ·15 251663 3 (290 RPM) 
modele de l'outillage, son numero de serie et le numero de rMerence de 
chaque piece de rechange. 

(I 322903 1 (60, 90 RPM) •29 36613 5 CI) · lndica elementos de reposici6n regular. Se recomienda tener una 

(60 RPM) 298893 3 30 254883 1 cantidad adecuada de las mismos en reserva a efectos de mantenimiento. 
Al enr.argar piezas de recambio, siempre debe indicarse el nUmero de 

322893 1 (290 RPM) 31 254903 1 modelo de la herramienta, su nUmero de serie y el nUmero de la pieza de 

(90, 290 RPM) 17 299113 3 32 323013 1 recambio. 

!l 323133 1 (60, 90 RPM) 33 298143 1 
Cl:) · lndica itens que sao substituidos regularmente. i: recomendado que 

estoques adequados sejam mantidos para requisites de m_anutentyAo. 
(60 RPM) 299073 3 34 61103 3 Cite sempre o nUmero do mod~lo da lerramenta, nUmero ~e sl!rie, e 

323123 1 (290 RPM) ('/a NPT) 
nUmero da pet;:a acces6ria quando pedindo acess6rios. 

(90. 290 RPM) 18 306673 1 35 355893 1 
(D • l'asterisco denotn recambi normali. Si consiglia di mantenere scorie 

adeguale a/Je esigenze de!la manutenzione. 
IO 251663 3 (60, 90 RPM) 36 54853 2 Nell'ordinazione di ricambi citare ii numero di mode!lo dell'utensile, ff 

(60 RPM) 306993 1 
numero di matricola e quello di catalogo del pezzo. 

298893 3 (290 RPM) Service Kits ~ • InµoivE1 OUVll91oµtva Eil'irt {n:µ6x10) y1a avt11tot60T0011. Io~ auv101Uµt 
VO 111ptlTt OPK&T6 on66tµo on6 TO ti01') nou XPtLOl;OVTOI avrtKOT6araori. 

(90, 290 RPM) •19 251663 3 Service Ausriistungen OTOV napayytAvtTE avraMaKT1K6 n6vro VO yp{Jq>E1"£ 1"0V 01p0µ6 

11 299113 3 (60, 90 RPM) Trousses d'Entretien µovTtAou TOU cpya>..tiou, TOY Op10µ6 oc1p6~ 11.01 TOV ap10µ6 avTaMOltTlKOU. 

(60 RPM) 298893 3 Part No Item Qty 
CEI) • Belekent norma!e reserveariikelen. Het verdient aanbeveling om 

voldoende voor onderhoudsbehoeflen woradig te hebben. 

299093 3 (290 RPM) Tell Nr. Ps. Nr. Menge Bij bestelling van reserveonderdelen gee! altijd modelnummer, 

(90, 290 RPM) 20 299113 3 Reference No. Article a1e vo1gnummer en reserveonderdeelnummer van het werktuig op. 

12 251503 3 (60, 90 RPM) 
-{ 24 2 

C£Y · lndikerer normale udskiftningsemner. Det anbefales at have rigelige 

356673 
forsyninger af dele tit brug i forbindelse med eh:ersyn. 

(60 RPM) 299093 3 29 5 
Opgiv altid det korrekte vrerkl0jsmodelnummer, serienummer og 

161373 3 (290 RPM) 
reservedelsnummer ved bestilling al reservedele. 

(90. 290 HPM) 21 306823 1 
(B • Angir narmale reservede!er. Del anbelales at rilslrekkelig antall 

rcservedeler holdes pf.I Inger. 
'1:1 29918'.l 1 22 268593 1 Ved bestilling av deler mfl man all!id oppgi verkt0yets modellnr., serienr. og 

resnrvcde1ens nr. 
· 1 ~ 305303 2 (60, 90 RPM) 

313163 1 
CD · UtmOrker normala reservdelar. Vi rekommenderar an ti\lra.ck!igt anta\ 

lagras !Or serviceiindama.1. 

(290 RPM) 
Uppge alltid verktygets model!nummer, serienummer sam1 reservdelens 
nummer vid bestci.llning av reservdelar. 

23 306543 1 
~ • Viiltaa tavallisiin varaosiin. Suosinelemme. ena riittavia m53ri5. pidetaan 

(290 RPM) varastossa huoltotarpeita varten. 

·24 33433 2 
Ty6kalun mallinumcro, sarj:inumero ja varasasan numero on aina 
m<1inittava ti\anaessa. 
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2DM6 

fl 
De<outter Umlted 

STATEMENT OF USE 
This moror is designed lo be incorporated into a fixed or moving 
n1achine. 
II C<ln be connected for either right or left rotation or switchable 
tletween die rwo with suila~e valving. 
The motor should be mounted by the nange or threaded nose only. 
Tho risk of Che motors being lhe source ot ignition of a potentially 
f'••:r1losivo armosphere is extremely small. 
lhn US9f is msponsibfe for assessing the risks associated with the 
whoJe mechine into which the motor is to be incorporated. 

GENERAL Recommended inlet hose 
1-

1 ~_J . 
, 'f'' - 1 ::mm .I 

1.ubrtcallon 
Correct lubrication is vital lor the maximum performance ol the tool 
,1nd an airline h.1bric.A1or should be fined in the system down lino of 
tho fillet'. Use ISO VG 15. 
158733 = Molyrole PG75 
;N\S93 = Rorol M204G 
?73273 = BP05618 

DATA 
Ma:rimum air Pfessure Pmax 
~linimum air pressure Pmin 
Sound Pre~sure Level (dBa) 
V1tlfation level (m/SP.c') 

Weight 
Molor lypfw'RPM 
?OMG-5, 45 
?PM!' 60, 90, 290 
?Dl'Jl6-390. 620, 900, 1650 
;:'()~-;>700, 4200. 1(-000 
2[)"'6.9()()0 

r~rinlf'd in England 

273283 = BP FGOOEP 
27652 = ISO VG 15 

= 6.3 bar 
= 2 bar 
= 73 ro. CAGl·PNEUROP Test code 
= <2.5 re. ISO 8662 

kg 
0.88 
0.78 
0.78 
0.60 
080 

@) 

ACCESSORIES 
A range of accessories are available and suitablo items should be 
selected from the Desouller caralogue. 

MAINTENANCE INSTRUCTIONS 
1. Servicing should be carried out at intervals of 1000 hours' use. 

2. All torque figures ± 10%. 

3. Replace as necessary all 'O' rings, bearings and rotor blades, 
see service kit 

4. ~Indicates direction of dismantling. 

5. When disposing of components, lubricants, elc, ensure that !he 
relevant safety procedures are carried out. 

END CAP TO BE PRESSED INTO 
BEARING HOUSING IN DIRECTION OF 
ARROW 'A' TO DIMENSION SHOWN 

0.040 
0.025 

THIS DIMENSION TO APPLY 
AFTER BEARING IS PRESSED 
ONTO ROTOR 

3 of 14 
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~11-

To Dlsmentle: refer to main illustration 

~'~ 
'~~ 

To Assemble: Molar complete, refer to main illustration 
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2DM6 

fl 
Deooutter Umlted 

VERWENUNGSZWECK 
Pioser Motor ist zum Einbau in teststehende oder bewegliche 
~=twnon gedachl. 
Er kam eotwOOe< rochtsd'ehend oder linksdrehend angeschlosscn 

·weraen; mit Hilte def geeigleren Annaturen ist auch ein Urnschalten 
1wischen beidem mOglich. 
fJE>T Mola' dart our am Flans.ch oder Gewindeans.atz montierl werden. 
II•• R(s;ko, daO der Molor zur En!ZOndung einer polenijeU explosiven 
Aorosj'.Nre IOIYen konn.,, isl AuBersl goring. 
{'lilr Berutzer trAgt dKJ Verantwortung fOr eine Beurte1Tung der Risiken 
hi_r de ges.aml9 Mas.chine, in dte der Motor eingebaut werden sol!. 

ALLGEMEIN 
Emploh'9ner EinfOrungsschlauch 

3m 
. I 

Schmlerung 
Konpkts Schmferao ist zur Gewahrlejslung maximaler 
\\lerk.zeugleistung unbedingt notwendig; eine Luftleitungs
Schmiervorrichtung sollle in StrOmungsrichtung der Filter eingebaut 
werOen. ISO VG 15 benutzen. 
158 733 = Molycole PG 75 
?08893 = Rocol M204G 
?n273 = BP 05618 

OATEN 
~J,1'<. luhdruck Pmax 
Min. lufk:fruck Pmin 
~~hi:ifldrocll (d&) 
Schwingungss~rke {nVsec') 

Gewlcht 
Mt'ltor lypf'J'RPM 
?DMG-5. 45 
2DM5-60, 90. 290 
?OM6·390. 620, 980, 1650 
?DM5·2700, 4200. 16000 
2DM5-9000 

r'rintM in England 

273283 = BP FGOOEP 
27652 = ISO VG 15 

'=' 6,3 bar 
== 2 bar 
" 73 re. CAGl·PNEUROP Te•I codo 
== <2,5 re. ISO 8662 

kg 
0,88 
0.78 
0,76 
0.60 
0,80 

G) 

ZUBEHOR 
Eine Reihe von ZubehOrteilen steht zur Verfilgung, Goeignete sind 
aus dem Oesoutter-Katalog auszuwtihlen. 

WARTUNGSANLEITUNGEN 
1. Wartung ist in Absta.nden Von 1000 srunden Benutzung 

durchzufOhren. 

2. Sa.mtliche Orehmomentzahlen ± 10°/o. 

3. 5amtliche 0-Ainge, Lager und Rotorblatter jo nnch Bodarf 
auswechseln - siehe WartungsausrOstung. 

4. ~Zeigt Demontagerichtung. 

5. Bei der Entsorgung van Teilen, Schmiermittcln, usw. dafilr 
sorgen, daB cie entsprechenden Sichetheitsvorkehrungen 
getroffen werden. 

ABSCHLUSSKAPPE BIS ZUR 
GEZEIGTEN ZAHL IN PFEILRICHTUNG 
"A" IN LAGERGEHAUSE DROCKEN. 

g g~~ ----( f-
DIESE ZAHL GILT AUCH, 
NACHDEM LAGER AUF 
ROTOR GEDROCKT WURDE. 

4 ol 14 

.. 

Demonll•ren: Sich& Hauplabbfldung 

Montleren: Kompletter Motor· siehe Hauptabbildung 
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2DM6 

Z>~~~ fl 
Deooutt• Umltod 

DECLARATION D'UTILISATION 
Ce moteur est COf19U pour 0tre incorporll A une machine tixe ou 
nt0bi!e. 
fl reut 61Je comectl} pour une rotation A droite ou A gauche, ou 
~\(>frootabie de l'une A l'autre, avec des valves ad6quates. 
LR moteur devfa Aire uriquement A montage a plateau OU a nez filebi. 
I e r~e qua ces moteurs torment une source d'ignition dans une 
:ttmosphlHe potent:iefkKnenl explosive est extr6mement r6duit 
t ·utilisaleur a le responsabilitd de l'app-6ciation des risques relatifs A la 
111.1chioo toute entil)re, dans laquelle ce moteur doit Aue incorpor6. 

GENERA LITES Cable d'alimenlation recommand6 

~ ~ 10mm .I 
3m 

Lubrlllcallon 
Unn lubrifk:ation eppropril\e est essentielle A la performance 
0ptimale de l'outil. el un graisseur ~ prise d'air devra ~tre monl9 
d.,ns kJ systems en aval des filtres. Utilise ISO VG 15. 
t587J3 = Molyoote PG75 273283 =BP FGOOEP 
ct\!>893 = Roool M204G 27652 = ISO VG 15 
?73273 = BP 05618 

DONNEES TECHNIQUES 
r1ession Pneumatique maxim.le Pmax. = 6,3 bars 
rres..o;ion Pooumatique minimaJe Pmin = 2 bars 
Niveau de Pn!ssion du Soo (dBa) = 73 re. CAGl-PNEUROP 

Niveau de Vbatioo Im/sec') 

Po Ids 
Motor typ&'RPM 
;.'0M6·5, 45 
?OM6-60, 90, 200 
?llMG-300, 620, 980. 1650 
?f1M6-2700. 4200. 16000 
?OMG.9000 

''·inlrd in En91Rnd 

kg 
0,88 
0,78 
0,78 
0,60 
O,BO 

Tes1 code 
= <2.5 re. ISO 8662 

~ 
ACCESSOIRES 
Une gamma d'accessoires est disponibfo et les pieces appropriOOs 
deviont 0tre WlectionnOOs dans le catalogue Ocsoutter. 

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN 
1. L'entretien devra 0tre effectu0 a des intervallos d'utilisation de 

1000 heures. 

2. Toutes les valeurs de moments sont ~ ±10n/o. 

3. Remplacer au besoin tous las Joints 0, les roulements, los 
lames do rotors, voir Kits d'Entretien. 

4. ~ lndique la direction du cMmontage. 

5. Pour la mise au rebut de pi~ces, lubriliants etc, s'assurer que 
res procedures de s~CtJrit0 en vigeur sont appliqu0es. 

--.-jf- 0.3 
COUVERCLE EN BOUT A PRESSER A 
L'INTERIEUR DU COMPARTIMENT DES 0.

2 

ROULEMENTS DANS LA DIRECTION ;@Jl0J. ' 
INDIOUEE PAR LAFLECHE 'A' A LA I 
DIMENSION DONNEE. ..A' 

o.o4o II . 
0.02S---ir 

CETIE DIMENSION EST 
VAL.ABLE APRES QUE LE 
ROULEMENT AIT ETE PRESSE 
CONTRE LE ROTOR 

5 of 14 

.. 

Pour le Dtmontage: So rQf6rer ft l'illustr('ltion principale 

;f5 
Pour la Montage: Moteur assemble, se referer a !'illustration principale 
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2DM6 

'E 
DMoutter Limited 

MANIFESTACION DE USO 
E~re motor esta disetiado para su incorporaci6n en una mc\quina fija o 

'"no. 
Se ~ede conectar para rotaci6n a la dered\3 o izquierda, o 
m1e1cam~bte entre las dos utilizando vatvulerfa apropiada. 
Fl riesgo do quo los motores soan el punto do ignici6n en una 
:.bn6sfera p:>teocialmente explosiva es extremamente pequeflo. 

El usuario se responsabilizam de evaluar los riesgos asociados con la 
nl<\quina entera, la cual incorpora er motor. 

GENERAL 
Manguera de acometida recomendada ,_ 

· ~ _l I ~ -.----- --
• -(f}-, 10mm • I 

:Jm 

Lubrlcaclon 

I.A corroct., lubricacK;n es vital para obtener el m~ximo rcndin1icnto 
dn la horrnmtenla deb~ndose inslalar en la lines de airo un 
lub1lcadof despOOs de k>s filtros. Usar ISO VG 15. 
1"8733 =· Molycore PG75 273283 =BP FGOOEP 
208893 = Roool M204G 27652 = ISO VG 15 
273273 " BP 05618 

DATOS 
rtesl6n maxima de aire Pmax 
Presi6n mfnima de aire Pmin 
Nivol do pn!Si6n de sorida (dBa) 

Nivol do vib!scitlo (mlsoc') 

Peso 

Motor typeVRPM 
?DM6·5. 45 
2DM6·60, 90. 290 
2DM6-390, 620. 980. 1650 
2DM6-2700, 4200, 16000 
7DM6·9000 

rrinted in England 

kg 
0.88 
0.78 
0.78 
0.60 
0.80 

6.3 bar 
2 bar 
73 re. CAGl-PNEUROP 
C6digo de onsayo 
<2,5 re. ISO 8662 

CD 
ACCESORIOS 
Una ~mplia gama de accesorios son disponibles y arirculos 
apropiados se podran escoger del catalogo de accesorios de 
DESOUTIER. 

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO 
1. Las revisiones se deben llevar a cabo a intervalos de 1000 

horas de uso. 

2. Los valores de par son ±100,{.. 

3. Cuando sea necesario, reemplazar los sellos, rodamientos y 
las aletas del motor. Remitir a kits de revisi6n. 

4. ~ lndica la direcci6n del desmontaje. 

5. Asegurarse que los procedimientos de seguridad son 
efectuados al deshacer de componentes, lubricantes etc. 

--1f-0.3 
SE DEBE PRESIONAR EL CASOUETE A . - I 0.2 
LA CAJA DEL COJINETE EN LA ~ 
DIRECCION INOICADA POR LA FLECHA , . 
"A· A LA DIMENSION INDICADA. 

O.o40 
0.025 

ESTA DIMENSION SE APLICA 
CUANDO EL COJINETE ESTA 
PRESIONADO CONTRA EL 
MOTOR. 

6 ol 14 

·I~ .. 

Para Desmontar: Remitir a ilustraci6n principal .• 

;{? 

1B 
Para Ensamblar: Motor entero, remitir a 11ustraci6n principal 
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2DM6 

Z>~O'UU4n Fl 
Deoouttor Umlled 

1NDICA<;6ES PARA UTILIZA<;AO 
F~te motor~ concebido para ser incorporado numa mAquina fixa ou 
rn6vel. 
rode S9f ltgado pam rota~o A direita ou .ti esquerda ou al!ernavel 
flntJe as duas com um sistema de viitvulas adequado. 
ll moror dev9 ser montado apenas pela ftange ou pela ponta roscada. 
o rtsco de estes motores consdtulrem uma lonte de ignit;ao numa 
~tmostera pll:enciaJmente expfosiva e extremamente pequeno. 
0 utilizador 6 responsllvel por avaliar OS riscos associados a maquina 
co~ta. na qual o mobr vai ser incorporado. 

GER AL Mangueira de admissAo recomendada 

I\ lul:irilicm;Ao correcta {J imprescindfvel para o desempenho 
n1~ximo da ferrementa, e deve ser instalado um lubrilicador de 
hnha de ar no sistema a jusante dos filtros. Utilize ISO VG 15. 
1~733 = Molycole PG75 273283 = BP FGOOEP 
?08893 = Rocol M204G 27652 = ISO VG 15 
273273 = BP 05618 

DADOS 
Pres~o mAxima do ar Pmax 
Press.:iio minima do ar Pmin 
N;vel cle pressoo cle som(dBa) 

Nlvel de v;brai;ao (misec') 

Peso 
Molor fype/RPM 
?DM6·5. •5 
?DM6·60. 90, 290 
?[lM6·390, 620, 980. 1650 
;{lM6·2700, 4200, 16000 
;[JIJ6.9(l()O 

1";rilN:i in En9l1:u1d 

= 6,3 bar 
=< 2 bar 
• 73 ref. CAGl-PNEUROP 

C6digo ensaio 
<2.5 ref. ISO 8662 

kg 
0,88 
0,78 
0,78 
0,60 
0,80 

CD 
ACESS6RIOS 
Esta disponfvel uma gama de acess6rios, os artigos adequados 
devem ser seleccionados no CatAlogo Dosouttor. 

INSTRUC6ES PARA MANUTEN<;AO 
1. Dave ser feita manuten~o a intorvalos de 1000 horas de 

utilizairAo. 

2. Todos os valores de binArio ±100/o, 

3. Substitua todos os "()'"rings, rolamentos e lc'tminas do rotor 
conforms for necessltrio - ver Kits de Manutenqiio. 

4. ~ lndica a dir~o de dosmontagem. 

5. Ao descartar compenentes. lubrificantos etc ... , cortiliquo-se de 
que OS procedimentos de seguran1i3 relevantes S<iO 

observados. 

A TAMPA DA EXTREMIDADE DEVE SER 
PRESSIONADA NA CAIXA DE 
ROlAMENTOS NA DIRECQAO DA SETA 
"A" A DIMENSAO INDICADA. 

0.040 _ I I _ 
o.02s ---,1 

ESTA DIMENSi\O APLICA-SE 
DEPOIS QUE 0 ROLAMENTO 
ESTA PRESSIONADO CONTRA 
OROTOR. 

7 of 14 

" 

Para Oesmon\l.\t: Consulte a ilustra.¢0 principal 

OMS~~ ~ 
~'· ~ 
:::i I . 

ia~ ~ j 

[U] [W~ ~ 

~rm 
~ ·~ 

]~ 
rB 

Para Mon tar: Motor completo, consul1e a ilustra<;:ao principal 
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Fl 
C>Moutter Umlled 

DICHIARAZIONE DELL'USO 
II ptogeno e ~ c:oslJUzione di questo motore b rendono adatto a essere 
inCx:irpttato ;n macchioa sia stazionarie the md>ii. 
rub es.sere oolega1o per girara sia in senso orario che an1iorario e 11 senso 
di raaiione pub essere ccmmutato attraverso ruso di un circu~o adatto 

''° scqx>. A moCont devo essere lissato sob a mezzo delrawosifa flangia o a meuo 
rl<>I Msello 11ena1o. n motom ~· 111 rischio estremamente basso di 
i'lccensione in l•fatmcgfera pcAenzialmente espfosiva. 
F.. re!-pOOsN:>iiiA: del\nente di vaMare i riscti relativi aU'insieme totale 
1iella macchina nella quale ii mo1ore saril i'lcorporato. 

GENERALITA' 
Altacco consigliato del tuba flessibile di ontrata 

tn cormtta lubrificazione c) vitale per la massima prestaziono 
dPll"attrezzo e un lubfificatore deffa linea aria dovrebbe essere 
in~erito nel sistema a valle dei filtri. Usare ISO VG 15. 
158733 " Molycote PG75 273283 "BP FGOOEP 
?08893 " Rocol M204G 27652 " ISO VG 15 
273273 " BP 05618 

DATI 
Massima presskine delraria Pmax =-6,3 bar 
Mirima pressione dell' aria Pmin = 2 bar 
I ivel'o pre!<Sioe sooora (cSI) "73 rif. CAGl-PNEUROP codioo 

di prova 
l ivelb di viJ<aziono (n>'sec') •<2,5 rif. ISO 8662 

Peso 
Molor type/RPM 
?DM6-5, 45 
2DM6-60, 90. 290 
?DM6-390, 620, 980, 1650 
?DM6-2700, 4200, 16000 
?DM6-9000 

Priri!M in England 

kg 
0,88 
0,76 
0,78 
0,60 
0,80 

CD 
ACCESSORI 
E' disponibile una gamma di accessori, si scelga perciO l'articolo 
adatto dal catalogo di Accessori Desoutter. 

ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE 
1. II servizio di manutenzione dovrebbe essero escguito ogni 

1000 ore di use. 

2. Tutti i valori di coppia indicati ± 100/o. 

3. Quando sia necessario, sostituire tutti gli anelli ·o·, i cuscinetti, 
le pale del rotore - vedere i Kit di Servizio. · 

4. ~ lndica la direzione di smontaggio. 

5. .Ouando si eliminano componenti, lubrificanti ecc., assicurarsi 
che le relative procedure d sicurezza siano osservate. 

--lf-0.3 
IL COPERCHIO D'ESTREMITA' DEVE _ - f 0.2 
ESSERE SPINTO NELL'ALLOGGIAMENTO • , 
DEL CUSCINETIO NELLA DIREZIONE ~ 
DELLA FRECCIA 'A' FINO ALLA 
DIMENSIONE INDICATA. 

~ 

QUESTA DIMENSIONE E' 
APPLICABILE DOPO CHE IL 
CUSCINETIO E' STA TO 
SPINTOSUL 
ROTORE 

8 ot 14 

Smon\agglo: Rilcrirsi all' illustrazione principale 
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Assemblagglo: Motore complefo • 1ife1irsi all' illustrazione principale 
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XPHIIMOTHTA 

fl 
l\ut~ O µ11xav10µ(>(; <JX.£6160Tf1K£ VIC VO &VOWµarOJvttC OE 
ota0cptc; ti µ£tOKtvoUµtv£<; µnxovtc:;. 
~,nopr;i vo ouvb&0£i y1a bt~1Q fl aptottpti ITTptlJJTJ r) y1a 
t11aK6nTT)<; ~1tto(U au1Wv rwv l>Uo µ& 111v KOt6M.n>..n f3o,\1Ji15a. 
t) µflxov10µ6c; µnopti va µov1ap10Tt( µ6vo µ& q>X6vt~£<; iJ 
(TT1£1PO£t6ti<; 6P<PE<;. 
O 11.ivl'>uvoc: ov61:pJ1.tf,J)C:: tou µnxav10µ0U an6 n18avfi £Kp~T) tivat 
no>.U µu<p~. 
O Xpt\OTf\C:: t.lvat uncUSuvoc;; y1a 1ov uno>.oy10µ6 1ou K1vOUvou 
nou axr:1i<c1c µ£ o.\6KAf"IP'l TTJV µ11xavfi an1v onoia o 
i•'lxnvloµ6<; cvowµatWvctc. 

1\inavori 

H n1urnfl hinovnn tiva1 011µov11K1) y1a TI)V µtv1m11 EniOocrri 1wv 
rpyaAr:ih)v KOi tvoc:; ,\1navn)<; atpoc: nptn£1 va npoooppoot£i oro 
IH\Hd tµt\IJ.O tOU OUOl1\µatoc; TWV <Pl1-.:tpwv. 

'5!!733 
208893 
273273 

/\(Qopr:vo 

Motycoie PG75 
Rorol M204G 
BP 05618 

273283 = BP FGOOEP 
27652 = ISO VG 15 

r.1ty10Tfl niccrri Atpoc; Pmax = 6.3 Atµ6ocpa1pcc; 
F.>-t'rx1crrn nitClTI Ai:poc; Pmin = 2 Atµ6oq>atpcc; 
f'nin<~O ()opu~ou (dBA} = 73 Re CAGI - PNEUROP 

Kw~HK6c; E.\i:yx.ou 
r11i11r.t"'lo L1.ov1lncllK; (mis') = < 2.5 Re ISO 8662 

Pt1roc 

Moro' typl'W'RPM 
2DM6-5. 45 
2DMS.ro. 90. 290 
2DM6.J90. 620. 980. 1650 
?DMS-2700. 4200, 16000 
2DM6·9000 

rnn19d tn England 

kg 
0,88 
0,78 
0,78 
0.60 
a.so 

@ 
E=APTHMATA 

Mta 0Etp6. an6 £.~OpTi)µata cf val 01a8i:o111a. KOi TO KOT6AAriAa 
tli5c1 nptncl va cn1.\tyovta1 an6 tov Kat6Aoyo Tflc; Desouttar. 

OllHrlEl: l:YNTHPHl:Hl: 

1. H IuvTTiPl'JOTl nptnEt va yivc1c µc µta OtaKonri av6 1000 Wpcc; 
.\.&tToupy{ac;. 

2. '0.\cc; 01 Evl>cf~ctc; OTptllJnc; cl vat +/- 1 O'Yo 

3. AVTtK08tOT6T£ av XPCIOOTti 6,\e;c; Ttc; cpA6vt~cc;, Ttc; µniA10:;, 
KOi TO TITEpOyta otpocpcfou B>..tnEtc Ef;ap1f]µa1a 
lUVTiJPnOTl~· 

4. ~ 06riyitc; y1a to f,cµovt6p1crµa. 

5. 'Otav f,cq:iopi.:Wvcmc cf,apt1'\µ01a, i\~navi:tc;, K.t.k. 
(3c(3a1w8E(TC 6Tt ,\aµ(36VETC TfJV cr,(ETIKTi aoq>CtAElO orriv 
01a01Kaoia. 

To npoataTE:UTtK6 Kan6Kt 
TOnOEJETEITE MElA 
HHN YnOllOXH On/\•lMOY 
ME THN lllEY0YNlH nov 

YnOllEIKNYEI TO BE/\Ol "A" 
lTHN lllAMETPO nov 
llEl"'AME 

[S 

O.OJO 
0.025 

TO BAZETE HHN lllAMETPO 
E<l>OlON nlElETE THN 
Mnl/\IA MElA HO llPOMEA 

9 ol 14 

rl(l TO =1:µovt6pt0~10: Avai:ptp9£1Tt OTO KUp10 axib10 

,~,,~ 

~·~ 
~ 
u '\cCfr" '~ 
- . . . 
I 10 TO MOVH.lp10µa: 0 µ11xovmµ6c; 
o>.011.>.11pW0111<.c. avuqic.p0dtc OTO KUp1ocx£.t>10 

!°'J' 
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GEBRUIKSVERKLARING 
[)pze motor is OO'M>JJ)en om in vaste ol beweegbare machines ingebouwd 

-1~ kunnen wtirden. 
na rooor kan aangesSolen worden om rec:H:som of lnksom te draaien a 
om met gesdlilde llloppen schakelbaar le zijn tussen deze twee. 
De mcccr mag aleen aan de flens ol aan de neus de van schroeldraad 
voon:ten is, gemorteerd worden. Het risico dat de motor een haard van 
vetbrarxing kan zijn in eeo ortplolbare atmosleer is zeer gering. 
De gel>rul<sr is vorantwoonleli~ om de risico's ta OY8rwegen m.b.t. de hele 
machill6 ,,,....,., de molar ingebo<Jwd moat wonten. 

ALGEMEEN VOO<Jjeschreven aansluitslang 
t-

:_J . 
-(fr-, 10mm _I 

.-------- ____ Jm __ _ 

Doorsmerlng 
Ko"ekte doors mering is essenrieel voor maximaaJ 
prestatievermogen van de motor en dit behoort le gebeuren door 
montage van een pneumatische lijn neerwaarts in de filter. Gebruik 
ISO VG 15. 
158733 
208893 = 
273273 = 

Molyoote PG75 
Rocol M204G 
BP 05618 

GEGEVENS 

273283 = BP FGOOEP 
27652 =ISO VG 15 

M~~irmal loegeStAne luchk1ruk Pma.x = 6,3 bar 
Mirim:de h.tchtdruk Pmin = 2 bar 
t';oluid'1'9l (dBa) = 73 '<llgens de CAGl-

11illifi9speil lm'sec'J 
Gewlcht 
Motor typ.;RPM 
<DMS·S. •s 
2l1M6·60, 90. 290 
2(lM6-390. 620. 980, 1650 
21lM6-2700, 4200. 16000 
2DM6-9CX>O 

P1inlC'd in England 

kg 
0,88 
0,78 
0,78 
0,60 
0,80 

PNEUROP Test codo 
= <2,S volgens ISO 8662 

cg:) 

ACCESSOIRES 
Een reeks van accessoires is beschikbaar en de juiste onderdelen 
kunnen uit de D~souner catalogus gosolekteerd worden. 

ONDERHOUDSINSTRUCTIES 
1. Onderhoud moer na elke 1000 bedrijfsurcn uitgevoerd worden. 

2. Alie aanhaalkoppels zijn ±10 °/o. 

3. Vervang zonodig alle 0-ringen, lagers en rotorschoepen. Zie 
onderhoudssetjes. 

4. ~ Noteer de volgorde van demontage. 

5. Neem de desbelreffende veiligheidsvoorschriften in acht 
wanneer onderdelen, smeenniddelen, enz. wordon 
weggegooi<J. 

-lf-0.3 
PERS DE DEKSEL OP HET LAGERHUIS . - f 0.2 
IN DE RlCHTJNG VAN PIJL 'A' TOTDAT ~ 
DE GETOONDE AFMETING BEREIKT IS. '' • 

0.040 - 'f-
0.025 ---i 

DEZE AFMETING IS VAN 
KRACHT NADAT HET LAGER 
OP DE ROTOR GEPERST IS. 

10 of 14 

.. 

Demonteron: zio hoofdafbcelding 

UWJ~ 
DM6·T~~ ~ 

~ --~ ~ -~ 
u~ ;f.5 

Monteren: complete motor, zie hoofdafbeelding 
....---...::.....---~ 
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BET JENINGSFORSKRIFT 
Ppnne motor er konsb\leret for at infajes i en fast eller bev<Bgelig 
maSkine. 
Clen kan tilslules for 81 ~ i hejre- eller vaenslergang eller kan 
vel<sle melem de lo med passende l<lalfe. 
Motomn ~ koo mont.eres fra Hengen elJer den skruesM:ret mnde. 
Der et meget fiAe risiko at motorene ka.n fororsage lmncfning in en 
NJtentiel explostv atmosfmre. 
!1rogeren har ..,svarel for 81 opgere risikon lorbUndel med 
rnstskinen hvor motoren kommer at inf ores. 

l\LMINDELIGT Brug den anbefalene tilJorselslange. 

Pet er meget viktiget at smare vmrktrajet korrekl for maksimnl 
ycifllse. En luftslangesm0reapparat m~ monteres i systemet mellem 
filler og vmrklDj. Brug ISO VG 15. 
158 733 • Molyco18 PG75 
208893 • Rocol M204G 
273273 • BP 05618 

273283 = BP FGOOEP 
27652 • ISO VG 15 

DATA 
M;u:imum lufttryk Pmax 
Minimum lulttryck Prnin 
Sikker trykniveau (dBa) 

Vibrntionsniveau (m/sec') 

Vregl 
Molor lyp&'RPM 
20M6-5, 45 
Cl'MlHO. 90. 290 
>[JM6.390. 620. 980. 16-'0 
?(1M6.2700. 4200. 16000 
2PM69000 

"·'ritod In England 

• 6.3 bar 
• 2 bar 

73 re. CAGl-PNEUROP 
Provekode 
<2.5 re. ISO 8662 

kg 
O.BB 
0.78 
0,78 
0.60 
0.80 

@) 

Tllbeher 
Der findes et stort valg at tilbeh0r og passondo tilbehor mA 
udvailges Ira Desoutters Katalog. 

BET JENINGSFORSKRIFT 
1. Service mA udf0res efter hver 1000 timors brug 

2. Alie vrldningsmomentvmrdier ±10o/o 

3. O'ringer, kuglelejer og rotorblad mA udskifles nAr n0dvendig. 
Se vairk!Ojstasken. 

4. ~Viser riktning for afmontering. 

5. V<Br sikker pc\ at vedkommende sikkerhedsmetoder er brugt 
nAr bestanddele, sm0remiddel, etc. smidos VCBk. 

--11-0.3 
INDSTILUNGSIENDEN MA TRYKKES IN I . - f I - 0.2 
LEJEHUSET I RETNING AF PIL "A" _....,.:...: 
TILDEN ANGIVNE STIORRELSE NAS. . . 

0.040 -'f-
0.02S ---i 

DENNE STIORRELSE GIELOER 
EFTER LEJEN ER TRYKKT PA 
RO TORN 

11 ol 14 
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;f 3 
Monter1ng: Hele motoren, se hovedbilledet 

~-------
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BRUKSERKUERING 
["'me rroto<en "' beregnet pA ~ utgjore en del av en maskin som 
f'nlpn ikke kan tlyttes, eller som er bevegefig, 
Pen kan i;Jkoplres Iii Mete hoyregjenget og venstregjenget rotering og 
k:m ~ om;tilles ~a den one til den an<te ved bruk av passende 
ventilulstyr. 
Mororen OOr kun monteres ved flensen elJer gjengenesen. Oet er 
vttmst usansynlig at mororen skulle antenns en potensiell el<splosiv 
lltrnost<Re. 
Deter trukarens ansvar A vurdere hvilke rislkomomenter som kan 
v~e forOOndel med hele maskinen som denne motoren inngAr i. 

GENERELT 

t-
l\nbelalt inntaksrer 

,~-~ 
• -(f}-1 !Omm j 

Smorlng Jm "' 

Pet er absolun nodvcndig med korrekt smaring. skal verktoyel 
1..unne yte maksimalt. Smorreapparat ti! luftledningen bor anbringes 
i .nlegget •lta< fille<et i luttretningen. Bruk ISO VG 15. 
t 58733 = Molyoote PG75 273283 = BP FGOOEP 
208893 = Rocol M204G 27652 = ISO VG 15 
'73273 = BP 05618 

DATA 
Maxsimelt lufttrykk Pmax 
Minimatt lufttrykk Pmin 
l ydl!ykksniYll (dBa) 

V1brnsjonsniY11 (misec') 

Masse 
Motor rypWRPM 
?DM65. 45 
.'DMS-60. 90. 290 
?[lMS-390, 620, 980. 1650 
2[1M6-2700, 4200. 16()()() 
?DMS-9000 

Prinled in England 

= 6,3 bar 
= 2 bar 
= 73 vedr. provekode 

CAGl-PNEUROP 
= <2,5 vedr. ISO 8662 

kg 
0,88 
0,78 
0,78 
0,60 
0,80 

CE> 
Tllbeh"r 
Et utvalg av tilbehor er tilgjengelig og det 0nskede utstyret bor 
velges fra Oesoutters katalog. 

VEDLIKEHOLDSINSTRUKSJONER 
1. Servicing bor foretas med mellomrom av 1000 timers bruJ<. 

2. Alie tall i forbindelse med dreiemomentet: pluss oiler minus 
10o/ci. 

3. Arie '0'-ringer, /agre og rotorkniv m~ skiffes ut otter behov. Se 
sesviceverkt0y. 

4. ~ Angir demonteringsrotning. 

5. N{Jf komponenter, smoremidler osv kastes, m~ brukeren serge 
lor at dette skjer i henhold til de relevante 
sikkerhetsprosedyrene. 

PRESS HYLSEN INN I LAGERHUSET I 
RETNING AV PIL 'A', OPP TILDEN 
AVMERKEDE DIMENSJONEN. 

---------
~....:::t 

DENNE DIMENSJONEN 
GJELDER ETTER AT LAGERET 
PRESSES PA ROTOREN . 

12 ol 14 
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Oemonterlng: Se hovcdillustrasjonen 
·,---~-~-----, 

OM6 

Monterlng: Hele motoren, se hovedillustrasionen 

Part No. 455733 Issue 1 11.98 



2DM6 

fl 
Desouno< Umlled 

BRUKSANVISNING 
f)enna maskin Ar Amnad an infOrtivas i en fast eller rOrlig rnaskin. 
Oen kan kopplas fO< hager- eller vans1er-gMg eller kan vaxla mellan 
b:lda med lllmpliga klaffar installerade. 
Der Ar myckel osannolikl ett motomma kan orsaka brand i en 
pomnliel explosiv omgivning. 
FOrbrukaren har ansvarel att bedoma riskerna torbundna med hela 
mRskinen i vilken motom skan infOrtivas. 

llLLMANT . 
AnvA rnkommenderad 1ns1Appsstang 

,-- ---- -----------~ 

3m 

SmOrjnlng 
Del Ar mycket viktigt at smOrja verktygel korrekt fOr att uppn~ 
1naximum prestation. En luftburen smOrjapparat b6r anslutas till 
~ystemet mollan verktyget och filtret. Anv.lnd ISO VG 15. 
156733 = Molyoote PG75 273283 ~ BP FGOOEP 
208893 = Rocol M204G 27652 = ISO VG 15 
273273 = BP 05618 

DATA 
Milximum luhtryck Pniax 
Minimum lufttryck Pmin 
Sund 11)'c1'snivA (dBa) 

V1Nationsniv:l (m'~c') 

Viki 
Motor typ&'RPM 
2DME>-5. 45 
2flM6-60. 90. 290 
?flMS-390. 620. 980. 1650 
7DM6-2700. 4200. I 6000 
2DM6-9000 

rrintro in England 

= 6.3 bar 
= 2 bar 
= 73 re. CAGl-PNEUROP 

Test rode 
= <2.5 re. ISO 8662 

kg 
0.88 
0.7B 
0.78 
0.60 
0.80 

CD 
TlllbehOr 
Det finns et stort urvaJ av tillbehOr och passande tillbehOr bOr valjas 
Iran en Oesouuer TillbehOrskatalog. 

UNDERHALLSINSTRUKTIONER 
1. Service bOr utfOras after varje 1000 timmars anvandning. 

2. Alla angivna spAnningsmotstAndsvarden ±100/o 

3. Byt ut alla O'ringar, kullager och rolorblad ettersom det blir 
nodvandigl. Se verktygssatsen. 

4. (ij)Visar i vilken riktning maskinen tas istir. 

5. Se till aU de bllampliga sakerhetsprocedurorna fOljs nar du gar 
dig av med bestAndsdelar, smOrjningsmodel, etc. 

TRYCK IN ANOLOCKET I 
KULLAGERHUSET I RIKTNINGEN 
PILEN 'A' VISAR TILLS ANVISAD 
STORLEK NAS. 

--lf-0.3 · - I 0.2 
•• 
I 

t1J((4J,.A' 

o.o4o _ II _ 
0.025--ii-

DENNA STORLEK GALLER 
EFT ER An KULLAGRET HAR 
PRESSATS PA ROTORN. 

13 of 14 
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FOr alt ta lsiir: So huvudillustrationen 
...-~~~~~~--, 

Urw~ 
~~1rm 
liJJ 
u ''~" '~' 

FOr au montera: Hela rnotom, se huvudillustrationen 
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KAYTT0LAUSELMA 
f <\ma moonori on suumitettu asennettavaksi kiinteAan tai liikkuvaan 
koneeseen. 
Se voidaan kyll<eA joko oikea- tai vaseMaliseen kierteilykseen lai 
vRihdettavaksi niK:Sen vAl~IA sopivaa venttiilistOA kAyttaen. 
Moot'i>ri on kiinnitettavA vain reunasta tai kier1eispaastA. Moonorien 
Aiheun:.me risN muodosramaan potentiaalisesti rAjAhdysalttiin ilmaplirin 
<;ytytyslAhde on mittAin j'.ieni. 
KA.ytlAjA on vastuussa koko siihen koneeseen liittyvista risk.eist~. johon 
1noomri asennetaan. 

YLEISTA 
Suositettu tuloletku 

i-

i --1 . • -$-, 10mm J 
3m 

Voltelu 
/\!\i11nmukainon voirelu on ehdottoman tarkeAA tyOkalun mnksimin 
<;uoritu~kyvyn takaamiseksi, ja ilmaJinjan voitelulaite on asennettava 
<;uodanimien jArjestelmAn alastulolinjaan. KAyta ISO VG 15: ta. 

158 733 • Mofycole PG75 
208B93 • Rorol M204G 
273273 • BP 05618 

273283 • BP FGOOEP 
27652 • ISO VG 15 

TEKNISET TIEOOT 
Maksimi ilmanpaine Pmx 
Minimi rtmanpaine Pmin 
AAoonpaine1aso (dBa) 
T ArinAIBSO (m/sec') 

Paino 
M o1or 'YJ>"'RPM 
?t'>M6-5. 45 
,DM6-60. 90, 290 
2DM6-J90, 620. 980, 1650 
2DM6-2700, 4200, 16000 
2DM6-9000 

r'rinled in England 

= 6,3 baaria 
= 2 baaria 
"73 viito. CAGl-PNEUROP testikoodi 
• <2,5 vii10. ISO 6662 

kg 
0,88 
0.78 
0,78 
0,60 
0,80 

C§D 

Llsatarvlkkelta 
T arjolla on suuri valikoima lis.:ttarvikkeita, ja hafutut tuotteet ovat 
valittavissa Desoutter-luettelosta. 

HUOL TO·OHJEIT A 
1. Huolto suoritetaan 1000 kayttOtunnin va.lein. 

2. Kaikki vAAntOvoima-arvot ±10o/o. 
3. Vaihda kaikki 0-renkaat, laakerit ja roottorin siivet tarvittaessa. 

Katso huoltosarjoja. 

4. ~ Osoittaa putkamissuunnan. 

5. Huolehdi asianmukaisten turvatoimenpiteiden noudattamisesta 
komponentteja, voitefuaineita yms. hAviteuaess~. 

KANSI PAINETMN 
lMKERIKOTELQQN NUOLEN 'A' 
SUUNTMN OSOITETIUUN 
ETAISYYTEEN. 

0040 - '1-0.025----, 

TATA ETAISYYTTJi 
KAYTETAllN, KUN lMKERI 
ON PAINETIU ROOTIORllN. 

14 ol 14 
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To Ol9manlle: refer to main illustration 

J3 
To Assemble: Motor complete, refer to main illustration 
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Reservados todos los dere.chos. Esta prohibido todo uso indebido o 
copia de este documento ode parte del mismo. Eslo se refiere 
especialmente a marcas comerciales, denominaciones de modelos, 
nUmeros de piezas y dibujos. Utilice exclusivi'lmente piezas de 
repuesto autorizadas. Cualquier dafio o defecto de funcionamilento 
causados por el uso de piezas no autorizadas qucda excluido de la 
garantia o responsabilidad del producto. 

©Copyright 1998, Desoutter, HPl 7DR. ENGLAND. 
Todos os direitos sao reservados. ~ proibida qualquer utiliza~ao ou 
cOpia n3o autorizadas do conteUdo ou parte deste. lsto aplica-se 
particularmente a marcas registadas, denomina~Oes de rnodelo, 
nUmeros de pe~as e desenhos. Utilize apenas pe~as autorizadas. 
Quaisquer danos ou funcionamento defeituoso provocados pela 
utiliza~ao de pe~as nao autorizadas nao ser.10 cobertos pela Garantia 
ou Responsabilidade do Produto. 

©Copyright 1998, Desoutter, HP:Z 7DR. ENGLAND. 
Alie rettigheder forbeholdes. lndholdet eller en def deraf ma ikke 
anvendes eller kopieres uden tilladcl:se. Dettc g;T!\dcr i s<erdeleshed 
varemcerker, modelbetegnelser, delnumre 09 tcgninger.Brug kun 
origina!e dele.Besl<adigelse e!ler svigt so1n fo(51c ;:\f brog af l1originale 
dele er ikke drekket af garantien ellcr produkta115v,1rct. 

©Copyright 1998, Oesoutter, HP2 7DR. ENGlAND. 
Alla riittigheter fOrbehi\llna. All icke.auktoriserad anvandning el/er 
kopiering av innehAllet eller del diira\I iir fOrbfuden. Oetta giiller 
specie lit fOr varumiirken; modellbeteckningar, komponentnummer 
och ritningar .Anviind enda5t originaldelar. Skador eller 
funktionsstOrningar, som vAl/as av att andra delar anvand5 omfattas 
inte av garantin eller produktan5varet. 

© Copyright 1998, Desoutter, HPl 7DR. ENGLAND. 
Alla r3ttigheter fOrbehAIJna. All icke-auktoriserad anviindning eller 
kopiering av innehAllet eller del da'.rav ar fOrbjuden. Oetta giiller 
speciellt fOr varumiirken1 modellbeteckningar, komponentnummer 
och ritningar.Anv.ind endast originaldelar. Skador eller 
funktlon5st0rningar, som v.lllas av att andra delar anvands ornfattas 
inte av garantin eller produktansvaret. 

©Copyright 1998, Desoutter, HP2 7DR. ENGi.AND. 
Kaikki oikeudet pid.itetaiin. Sis.illon tai sen osien llNaton kiiiyttO tai 
kopiointi on kielletty. Tama koskee erityisesti tavaramerkkeja, 
mallimerkintOja, osanumeroita ja piirustuksia.Kayta ainoastaan 
alkuperuiiisiii osia. Takuu tai tuotevastuu ei kata muiden kuin 
alkuperiiisten osien kiiytOsta aiheutunutta vahinkoa tai vikaa. 

©Copyright 1998, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 

Emq>uAc':icoovnn 6>..c:J Ta 511<01Wµata. Anayopcli&TGll on010U!noTt µI') 
c~ou0100onwtvn XPfiori twv ncpu;xoµtvwv too nopOVla<; I') µtpoo<:; 100. 
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5t.'I r;akUn1cta1 an6 TI'\'I E'f'l'\ln<'l\ (\ 1T'I" c~ '(Ill TO npOtOv. 



Guarantee tD r1'" 
W..M 

Desoutter Limited Eaton Road Hemel Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England 

~ DESOUTTER GUARANTEE 
W' 1. 1 hh Oesouttff product Is guauntt'ed against drftctlve worl<manshlp or 

mat~ak, for a mulmum Pftlod of 12 months foUowtng the date of 
rurchase from Oesoutt" or Its agrnts, provided Out lls usage Is lmlled to 
single shift opft'atlon throughout that period. If the usage rate exceeds that 
of single shirt op.ration, the guamltee period shall be reduced on a pro 
rata basis. 

2. 11, during the guarantH period, the ptoduct appears to be defective In 
worltmamhlp or matttlak, It should~ returnrd to l>efourter or Its agents, 
tog"her with a short description of the aWeged defect. Deso utter sha 11, at 
its sole discretion, arrange to repair or replace frM of charge such Items u 
are deemed faulty by reason of drf«t~ wo"'1nanshlp or m.11terlals. 

l . This guarani~ ceases to alll>ly to products which have been abll1ed, 
misused or modlfl@d, or which have been r~lred using other than 
grnulne l>eouttff spare parts or by someone other than Oesoutter or Its 
authotiled service agents. 

4 . Should Oesoutttt Incur any expense correctlnq a drf«I resuhlng from 
abuse, misuse, acc~ntal damage or unauthor1zed modification, they wt• 
require that such expense shall be deh~ In full. 

~. Oeoutter ac,~ts no clatrn for labour or olher expenditure made upon 
deffe:llve products. 

f. . lvly direct, lncldmtal or constqurntla1 damages whatsoever arising from 
any df'ftct are expressly txcluded. 

1. 1 his ,guarantt" b givrn In lltu of all othft' guaranttes, or condlllom, 
txprmtd or Implied, .n to the quality, m«ehantablMty or fitness for any 
ranlcular purpose. 

8. No one, wh"htt an 119""t, servant or empl~ of Oesoutter, Is authorlz~ 
lo add lo or modify the terms ol this limit~ guarantee In any 
m1nn«whatsMVer. 

A DESOUTTER CARANTIE 
V 1. Dlees Desoutter-Produlct trJgt elne Garantle von maximal 12 Monaten ab 

Oatum des Kaules von Desoutter oder selnen Vertretern fOr MJngel, die aul 
Maltr!al- odtr Herstellungsfehlern beruhen, unter der Voni ussetzung, dall 
dtt Elnsatz dlees Produkles Ober dletn ganzen leltraum hlndurch auf 
elntn elnfachm Schlchtb"rleb begrenrt lst. llel Uberstelgung des 
Elnsatueltraumes Ober elnrn elnfachen Schlchlbe«relb wird die Garanti~elt 
anttlllg verkOrzt. 

2. ~ .tmc~ln«>dM .auf Mattrbl- oder Hemellungff rh~m beruhtndm 
MJngtln ';im erodukt lmerhalb dtr Gatantlezelt solllt das Produkt 
zuummtn m1t elnef kurztn Beschrelbung des a~lchen fehlers an 
Desoutt" oder seine Vertrrter zurOckgesChlkt Wttden. Oesoutttr wlrd die 
t>totrofftntn Telle nach elgrnem Ermessen ~r kosttnfos reparteren 
lasstr1 od.r, falls sle aufgrund von MJngeln, die allf Material- oder 
Herstellungsfehler berulien, fur lehlermft erachtet werden, koslml01 
«Jetzm. 

J. Olese Garantle vft'flnt far Produlcte, die mlllbraucht, falsch gebraucht oder 
v"'Jndert wurdrn, oder die mll anderen als Desout1er-Orfgrnalersatrtelltr1 
oder von 1emand andtfem als Oeoulter oder selntn vertragllchen 
1Cundendltr1stl!"r1relern repariert worden slnd. 

-4. Sol~en Oesoutter Kosten aulgrund der Berichtlgung elnes Man9et1 
mtstehen, def durch MiRbrauch, lalschen Gebraucll, unlallbed1ngte 
SchJ<lffl oder unMtugtt> VerJl'lderungen verursacht worden Isl, Wkd 
Otsoulter die Zahlung der gesamtm rnhtandentn Kosten etnfordtfn. 

S. Dtsoulter nlmmt kelne Forderungen fOr Arbelukosttn odtt andere 
Ausg•~n lilf f'hlerhaftf! Produlctf! an. 

f. . All' dlrtkt, indifPlct rntstandenen oder FolgeschJdm weld~ Art •uch 
lmmer, d~ Folge t>lnts Mangtls slnd

1 
slnd ausdrOcldlch ausgeschlonen. 

7. Oltse G~rantll' wird amten., aner anol'ren Gatantll'll, Bl'Cllngu~en, 
au•gf'drOckt oder lmpliztert, buOgllch dt!r QuallUI, handehilbhchen 
llr3uchb.lr1'.eit odrr Elgnung fOr jeden beslimmteri ZwKk aus91'9ebtn. 

8. NiPmanri, ob Vl'rtrrter, Gthilfl' Oder Mllarbelter von Desoutlt't, l\t befugl, 
<fle Bl'dingungtn diesf!r btschrJnktm Garantle wit auch lmmer zu 
<"rwf'"ern odl'r zu Vf'rJndtm. 

0 GARANTfA OESOUTTER 
I. Est• f>'oduelo 0..soutter ~ garantiz• contra m•terul..s o mano ck obr• 

dtfl'ctUOsos, duranll' un p.ilodo m~ximo de 12 mf!sts • partir de I• ftcha 
dt compra :ya Sf!a • Desoutttr o a cualquiera de sus ag•ntts, si•mpr' qui' su 
uso est~ limrtado a un tumo de trablljo Sl'OC:illo durante dkho ptriodo. Si el 
promedio de uso l'xceck •Id• un turno de trabajo sencillo, •I perfodo d' I• 
garantf1 ser.6 reducido a prorrateo. 

2. Si durante el Pf!tlodo d• la garantla, •I producto parectt su dttfecluoso en 
<.uarrlo a matefia!es o mano di' obra, deberi 1tl devu..lto a Oesoutter o a 
cualquiera de sus agtntes, junto con una breve descripd6n del dtfecto. A su 
sola discreciOn, O..soutltt podr.6 disponcr la reparui6n o el ttempluo gratis 
de lcn ell'mttntos que Sf! coruideran responsables de los mat•rialtts o mano dtt 
obra deftctuosos. 

). Esta garantra no es aplioblt! a f>!cxhKtos que han sido abusados, mal 
usadOso alt•rados, o que han lido rtparados usando piezas de repuesto qtlf! 
no l.f!•n pil!zas •utmticas 0Moutter, o que han Jido reperados por otros 
que no sun 0..soutter o culllquiera de sus qntes de servkio autorizados. 

'4. Si DesouUer lncune •n gastos d'bidos a la correcd6n del abuso1 mal uso, 
dano accidl'ntal o modilicllei6n no autorizada, dkhos gutos deoeran ser 
reembolsados fin su tolalidad 1 Ououtter. 

S. Otsoutter no acl'pta ninguna reclamaci6n 'n concrpto de mano de obra 
u otros gastos pertincntes a produc:tos defectuosos. 

6. T odos los dal\os dirl'ctos, fortuitos o result•ntes en modo •lguno de 
cualquier defecto ..,r.6n expresamtnlt exduidos. 

1. Esta garantla se otorg- en lugar d' cualquier otra garantia, o condiciones, 
expttsas o implicit~~ rtferente • calidad, comtrciabiridad o co1111enienda 
par.a cualquitr proposito dado. 

8. N.adit, ya sea un a.genie, avvd&nte o 'mpleado dtt Oesoutter, uU 
autDfizM!o a af\adif o mod'rfrcar los ''rmtnos de esta g.arantl'a limilada di' 
cualquier maMQ que ua. 

A GARANTIEVOORWAAROEN 
W 1. Dit Oesoutttr prnduct is gtdurendt! 12 maanden gegarandetrd teg<'n 

materiaal- en/of conslructiefoutttn, op voorwaarde cfat her gtdurtrlde dit lijd 
alleen in 'nkelvoudigt pl~diening wordt gtbruikt. lndien het 9tbruik 
tnkelvoudige P!Ol'9bt!diening overtrefl, clan wordt de garantie perii>de nur 
verhouding vukort. Dl'ze garantie zal ingaan op de dag dat het 11ngtkoehte 
Oesoultu product g<:levtrd wordt door ofwtl Desoulter of ttn van llaar 
offrcittl erkend' agentl'n. 

1. lndien Mt Oesoutter product gt!durende de garanlil' periode gtbrektn 
vertoont ten gevo!Qe van een mattriaal- ttn/of corutruclil'fout, ditnt htt 
Desoutter prOduct liirv1tn di! garantie termijn met ttn l<ortt beschrijvi~ v•n 
het defl'ct te worden geretoumf!'rd naar Ofloutttr of etn van haar olficlt!tl 
erkende agenten. O..soulttr zal op haar bturt de artikelt!n dif! gebrtken 
vertoncn ten gevolge v.an een materiaaJ. en/of constructiefout vertoncn 
htrsttllf!n of 1<trvangtn. 

l. Om aanspraak II' binncn maktn op garanti' rullen periodltk ondtrhoud en/ 
of htrst .. ningtn sleeds uitgevoerd mott'n zijn door o,soutter 'n/of haar 
offrci"l l'ril.tndr •genltn. D' g.arantit komt le vervallen indi'n dt Dtsoutter 
producttn misbruikt wordtn, op onjuilte wijze 9tbruikt wordtn, door ttn 
ongeval beschadigd warden, veranderd zijn of 1ilditn Zt g.:reparettd of 
ondtrhoudtn zijn door etn niet door Otsoutler erbnde re par .attur en/ol m't 
niet originelt Df!souttl'r ondtrdtltn. 

'4. In allt! 9eval!en bedotld in artilc,J '4 zullt!n di' onkosttn (m'I inbt!grip van 
de •r~i<hltosttn) gemaakt door Desoutter wordtn g<'factureerd. ln91'val 
dt Uant om 11'rsleling vtaagt zal dez• tvrnetn< wordtn gtf•ctureerd. 

S. Oesoutttr zal niet aansprakelijk zijn voor tvl'ntuelt dirtcte of indirect• 
schM!e (zo•h mrl Nlme tijdvttlits, commttcii;le nl,,.dt, adminbt•atitvt 
kosltn, tnigl' vorm v•n sch•devergotdin9), brhoudrm httgttn wordt 
voorzitn in het hierboven vtrmt!lde artiktl 3. 

6. Drze gar•ntie wordt 9t9even in plaats van alle andere gauntitJ of voor· 
waarcftn ml'! bet .. kkrng tot de lcWalileit, verkoop baa•htid of 9uchikdieid 
voor eni<] bepaald doel. 

1. Gttn enl<el ptrsoon, ml'I inbt9rip van •g•ntrn tn wt1kntmtrs van 
OeJOutttr, heeft h•t tech! om 1ets aan de vootw•arden v• n dezt 
beperl<te 9Mantil' lot le voe~n ol dezt op l'nigl'rl•i wijle It vt<•nd•rtn. 

0 GARANTIE OESOUTTER 
I. Ce prodult Desoutter est garantl conl~ les vices de main d 'otuvre ou de 

rabrkallon. pmdanl une p&lode maximum de 12 mob t compter de la 
dated' .chat aupr~s di! Oesoutter ou de se ag.,nts, dans la mtsure o<i 
son uiagf! est llmitf l une seult! «culpe de travaR pendi111t ctlte phlodf!. 
SI le tauK d'utllbatlon exc~e celul d une seule fquipe de lraval~ la 
p&loc:te de gnanlle sera rfduite proportlonnellement. 

0 

2. SI, pendant la p&lode de garantie, le produit sf!mble presenter des vices 
de main d'oeuvre ou de fabrication II dol\ ~tre renv~ t. sa dlscrtotlon, 
organlser.1 la rfparatlon ou le rempfacement gratuit des articles lugts 
dBectueuK pour cause de vicf! de main d 'oeuvre ou di! fabrication. 

). Cette g.arantle sera annultt s'll r.,a a eu abus, mauvalse utUlsatlon ou 
modification des produlls, ou s ii ont ftf r~ares en utiisant df!S pikes 
di! rec:hange autres que cdes prescrltes par Oesoutttt ou par une 
personne Mitre que Oesoulter ou run de ses agents a9rffs. 

'4. Au cas ou Oesouttet encouralt des dfpenses pour rectifier un dffaut 
~ultant d'abus, de mauvalsf! utlballon, de <fj!tj!rloratlon accldmttllf! ou 
de modification non autorlstt, ces d~nses seront t la '"''9" tot.ale du 
dimt. 

S. Oeourter n'accepte aucune rklamatlon en termes de main d'C>e!Mt ou 
d'autres d~nses effectutts sur lt!s produits dHectueux. 

6. Toute les dftbloratlons dlrectes, acddentelles ou lndlrectes, quelle 
qu'tlles solent, provenant d'un dHaut qutlconque, sont expressfment 
ex clues. 

7. Celte garantle remplact toutes \es autres garanlles ou conditions, 
expresses ou lmpUclllts, quant t la_ qualilf, I.a cornmerct.Usatlon ou 
l'adfquatlon du produll pour un obfectlf panlcul tt. 

8. Personne, que ce soft un agent, un servlleur ou un employf de Desoutttf, 
n'ert autorts~ l ajouter ou moaifier d 'une l~on quel· 
conque les terme.s de cdte garantle llmltfe. 

GARANZIA OESOUTTER 
1. Questo prodolto oesoutter ~ 9aran!lto d1 difeltl di lavorazlone o del 

m•lf'l'lall !>ft un8erlodo marnmo di 12 mesl a partire dalla data di 
acqlillto presso eoutter o I suol r.appreentantl, sempre chi! 11 suo 
lmplego sla stato Hmltato ad un unlco tumo per tulto quf!I Pf!rlodo; se il 
ritmo di lmplego supera n funzionamento durante un unlco tumo, la 
d11ral1 dtlla garanzla deve esserf! rldotta In modo proporzionalf!. 

2. Se durante II ptriodo del~ gamvla II prodotto prestnla difettl 
lavorazlone o def malerlali,esso deve essere restitulto ana Desoutter o suol 
rappresentantl, unitamente ad una breve descrlllone dl!f preunto 
diftlto. La Oesoulter decider~. • sua dlscrezlone, se dar drsposlzionl per la 
rlP.anilione o sostltuzlone gratulta det component! che ritiene essere 
diftltosl, quale rtsullato di aifettl la lavonizlone 0 del material!. 

) . Qutsta garanzla non ~ vallda per quel prodoltl che sono stall usatl In modo 
caltlvo o lmproprlo modlflcatl, o che sono stall rlparatt usando ricambl non 
orlgln•ll Otsouttft' e non dalla Oeoutler o dal suol rappresentantl 
aulorluatl. 

4. Se la Desoutter dovese andare lncontro a spest per rlparare un guasto 
causato da cattlvo uso, uso lmproprlo, d•nnl accldenlall o modiflu non 
autorluata. essa rlchlmar~ II rtmbOno totale di tale spes.a. 

S. Oesouttft' non accetta nessuna rlchlesta di rtsarclmerito per spese di 
tnanodo!>fta o di altro llpo causatf! da prodottl d l(,ttosl. 

6. SI tsdudono l!spresamente dannl dlret!I, lncldenUU o lndlrtltl di 
qualslasl tlpo dovutl a qualsLul difeno. 

7. Quet• giranzla vt~e dat.a al potto dl 09nl .altra 9aranda o condltkme. 
espresta o lmpllclla, rlguardante la qualO, commerclabiliU o idoneiU 
per qualslasl scopo particolare. 

8. Nessuno, neppurt! 1 ra pprestnlantl, dlpenden!I o impltgali della 
Dtsotitter, ~ autorluato ad ampliare o modificarf!, in qualslasl modo, i 
lf!l'l'nlnl di questa garanzla limitata. 



Guarantee «) 
Desoutter Limited Eaton Road Hemel Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England 

0 GARANTIA DESOUTTER 
1. Este produto Oesoutter estJ g•antido conuai ddeito de laibrico ou de 

fllllterilll, pelo prazo maximo ~ 12 meses ll contat dai data da compra 
leita ai Desoutter ou ilos seus aigentes, com a condi~ao de que a utiluac;ao 
do produto se tenha limitado ao luncionamento em turno unko durante 
o referido periodo. Caso a utiliza~o tenha uftrapassado os limites do 
luncionamento em tumo unico, 0 prazo de garantia sera reduzido 
proporcionafmente. 

2 . Caso o produto apresente sinais de defeito de labrico ou de material 
durante o periodo de gatantia, devera ser devolvido ll Oesoutter ou aos 
seus agentes, juntamente com uma breve d~cri~lo da suposta falha. 
ficara a criterio exclusivo de Desoutter a decisSo de providenciar ou 
subslituir gratuitamente os arti_90S oonsiderados imperleitos d~ido a 
dl!feito de fAbrico ou de material. 

3. A presente garantia l\Jo se aplicllra a produtos que tenham skfo 
submetidos a abuso, utiliz~'° inconecta ou modific.~Ges, ou a 
reparac;Oes com outras ~as que nlo as genufnas ~ sobressalentes 
Desoutter, por outro agente que nSo o pr6prio fabricante Oesoutter ou 
um tecnico de reparac;oo autorizado pelo mesmo. 

4. Caso a Deso utter incorrll alguma despesa na repara(Jlo de umll falha 
resultante de abuso, utifiza~o,lncorrect11, dano acidentaJ ou modificac;.lo 
n.lo autorizada, ta! des~ deveta ser Jnteg1"1mrnte salisfelta. 

S. A Desoutter nlo ACeiU qualquer reivindica~o pertinente a mlo-de-obra 
ou ,despesil de outra natureza, respeitante a produtos defeituosos. 

6. Quauquer danos directos, acidentais ou resuJtantes do acto, que 
decorrOllll de qualquer fafhil, estlo expresSOllllente exduidos. 

7. A presente g•antia substitut todas as ~ais garantias, ou condi\Oes, 
express.as ou impJldtas, J)Minentes ~ qualidade, ou adequa~So do 
produto a qualquer finafidade especlfica. 

8 . Nenhumll pessoa, seja agente, empregado Ott funciomrio de Desoutter, 
esti autorilada a fazer ailitamentos e/ou modificar, os termos desta 
garantia limitada, seja de que forma 16r. 

~ DESOUlTER GARANTI 
W' 1. Dette Desoutter produkt er garanteret mod defekt udf11relse eUer materiafe 

for en periode pi maksimalt 12 mineder efter den dato, det blev ind"-bt 
Ira Oesoutter eller dennes agenter, fo111d sat dets brug begr•mses til 
enkeltholdsdrift under hele denne periode. tMs brugen overstiger enkelt
ho!dsdTiff(>ivsu, vii garNiti,,..rioden hlive teduceret pa en pro Tlbl basis. 

2. Hvis produk~t forelcOmmer al YRte defelct med hensyn til udf111else eaer 
materiale indenfor g41r.1nliperioden, skal det returneres til Desoutter, eller 
denne agenter sammen med en ltort beskrivelse af den anlllrte defekt. 
Oesoutter vii ~ter eget sUl'I arrangere enten rep41ration derl udslliltning at 
sidanne dele, som anses for defelte, enten pi grund al defekt udf11relse 
ener materialer. 

l. Denne garanti vii ophere med at varre g~ldende for plrodukter, som er 
blevet misbrugt, brugt, forkert eller mooificeret, eller er blevet reparet 
med reservedele, som ikke er aegte Desoutter resetVedele eller al andre 
end Desoutter, eller dennes autoriserede agenter. 

4. Hvis Desoutter sltulle plidrage slg nogen som heist udgifter I lorbindelse 
med korri9erin9 irl en defekt, som slc)'ldes misbrug, forkert brug, 
~ndeligt uheld ener uautoriseret modificering, vii Desoutter barve at 
sidanne udgifter bliver godgjoit fuldt ud. 

S. Desoutter accepttrer ik& noget krav for arbejdsJ11n efleJ and re 
udgifter i fOfbirldelse med delekte produkter. 

6. Alie direkte, tiffzldige eUer deraf f11lgende skader, som stammer fra nogen 
som heist delekter, er udtrykkeligt udetukket. 

ft GARANTf FRA DESOUlTER 
W 1. Dette produktd Ira Desoutter garanteres mot mangler ved utf11relse 09 

matenale i malcsimlllt 12 m1neeler etter at deter kjept Ira Desoutter elrer 
deres forhandlere, under forutsetning av at bruken begrenses t~ drift i 
enkelt-sltilt i denne perioden. Hvis produktet brukes utover drift I enkelt· 
skift, ska/ garan«iperiod«t reduseres forhoklsmessiq. 

2. Hvis produkte i lllpet lN garantiperioden viser seg i ha mangler ved 
utf11rebe eller materiale, skal det returneres til Desoutter eller deres 
forhandlere,sammen med en kort beskrivelse av den angivelige mangelen. 
Desoutter sic.al etter eget skj"m ~j11re om de vii reparere eller skitte ut 
deler som ansees A ha mangler pA grunn av utt11relse el1er materiale. 

l . Denne garantien dekker ik~ produkter som er mishandlet, mis brukt eller 
endret, eller er reparet ved hjelp av annet enn originafe Desoutter-deler 
eler utfert av andre enn Desoulter ellef deres autorlserte servke
representanter. 

4. Hvis Desoutter pidrar seg ltostnader J forbinddse med utbedring lN en 
mange! som skY.ldes misfiatldling, mlsbruk, tilfeldig eller uautorisert 
endnng, skal sl1ke ltostnader dellkes I sin helhet IN kunden. 

S. Desoutter aksepterer ingen krav om erstatning for arbeidsutgllter ellet 
andre kostnader i forbindelse med produkter med mangler. 

6. Alie direkte skader, indirekte skader eller f11lgesskader som skyldes 
eventuelle mangler, dekkes ikke IN denne garantien. 

1. Denne garantien gjelder i stedet for aille andre garantier, efler vilkAr, uttryfd 
eDer underforst1tt, nir det gjelder lcvalitet, salgl>a1het eller egnethet for 
bestemte formll. 

8. lngen, verken en forhandler, medarbeider eller aniatt hos Desoutter, hat 
autOfisasjon til A tillirye eller A endre vilk.trene p1 noen mite i denne 
begrenstde garantien. 

A DESOUlTER GARANTI 
W 1. Denna Desoutter-produlct garanteras mot defeltt utforaride eller material i 

en period av ho11st 12 minader elter inkopsdatum fr in Desoutter eller 
deras ombud, forutsatt att dess anvllndning iir begriinsad till 
enkdskiftarbete under hela denna period. Om anvandningsfrekvensen 
6vellkri<ler enkelskiltarbete skaH garantiperioden reduceras I motsvarande 
min. 

2. Om proc:lulcten under garantiperloden verl!ar vara defekt betrllffande 
utforande eDer material, sbH den iterljmnas till Desoutter eller dess 
ombud tarsammans med en kortfattad beskrivning av den pAst.\dda 
defeltten. Desoutter skaA efter eget gottfinnancle ordna med rep41ration 
eller utbyte av sid.\na komponenter som anses felaktiga pl grund lN 
defeltt uttorande eller materlat 

3. Denna 941ranti upphOr att g~la for produkter som misshandlats, 
missbrukatJ eller modifierilts, eller som har reparerats med nAgot annat ln 
liktil Desoutter reservdelar eJler av nigon annan iin Desoutter eller dess 
auktoriserade serviceombud. 

4. Om Desoutter skulle .\draga sig n.tgon utgilt vid .\tglitdandet 'IN tn defelt 
Som Ollakats av misshandel, mlssbruk, olrivillig skada eller iclte 
auktoriserad modiliering kraver de att denna utgift till fullo betalai. 

S. Desoutter accepterar inte att ansprAk gors pi arbetJlcostnader eDer andra 
omkostnader for defeltta produkter. 

6. Alla direkta eller tillfalliga skador eAer foljdskador som uppkommer pi 
grund av nligon defekt undantages uttrycldigete. 

1. Denna 9.lflnti lamnas i stiillet for ana andra garantier, eller viltkor, 
uttryckliga ener underforst.\dda, betraffande l<valitet, saljb.uhet eller 
J.implighet '°' nigol be1tamr andam.W. 

7. Denne garanli gilles i stedet for alle andre garantier, eller betingelser, 
udtrykkelige eller underforsUede, med hemyn til kvaliteten, safgbarheden 
eller egnetheden for noget som heist specielt formil. A 

8. tngen penoner, h1tadenten en Desoutter agent,· undei~ontrahent etler. V 
ansat, er autoriseret ti1 at tilfllje til eller modilicere betingelserne i denne 
begr;,ensede garanti p.\ nogen som heist mide. 

8. lngen, vare sig ombud, tjansteman eller arbetst19are hos Desoutter har 
bclogenhet att lag9a ti ll eller modi lier a villkorete 1 denna begransade 
garanti pA nAgot salt. 
DESOUTTER-YHTION ANTAMA TAKUU 

1. Talta Desoutter·tuotteella on takuu ioka k;ittaa mahdolliset 
valmistusvaiheessa aiheutuneet vialiisuudet tai vialliset materiaalit 
enintii.!in 12 kuukauden ajaksi laskettuna siita pliivamiiarastli, iolloin tuote 

CD 

.,, .. 
l:.M 

on hankittu Desoutter-yhtiOlt.ii tai sen myyntiedustajifta, ja ed~lyttilen, 
en.ii tuotteen Qyttli raioitetaan yhtten tyOvu<>roon taman ajanj•uon 
aikana. Jos UyttOli lis.iitiiJin yhtii tyOvuOfoa enemmaksi, takuun kanama 
ajanjaluo supntuu mli.iirllsuhteessa tuotteen kiiyttoon. 

2. Jos tuotteessa ilmenee taltuun ajanjakson aikanil valmistusvaiheess• 
aiheutunutta tai materiaaleista johtuvaa viallisuutta,. se on paliutettava 
Desoutter-yhtiolle Ill sen myyntieduuajalle, Ja mulcaan on tiiteltiivli lyhyt. 
k~eistl vikaa koskevlll kwaus. DesCM.ltter tuJee harkintansa mukaisat1 
jarjestlimliiin rnalcsutt;ii sellaisten tuotteiden korjauksen tai vaihtamisen. 
Joissa todelaan vafmlstusvaiheessa syntynyt tai materiaalien aiheu«am • 
viallisuus. 

l. !~~ill takuu ei kata tuo~eita, J~til on~'~ asiatton:ias~ tai vU1in t•i 
io1h1n on tehty muutoks1i1. Se ei kal<11 myoskillin tuotteita, io1ta on korr .. uu 
muita kuin lllliupetliisi.li Oesoutter·yhtiOn Vllraosia uytt.iim.illi tai joid4'n 
ltorjaultsen on suorittanut job! muu kuin Desouttet-yhtiO tai ser1 
v.Mttuuttama huolto henllilOstO. 

4. los Desoutter-yhtiolle aiheutuu senaisen vian korj<11uksen synnyttilmia 
kulufa, joka vika on aiheutunut tuotteen as;.nomasta tai vlllirtn 
kiiyttlimisesta, vahingossa sattuneesta vau1ioitumi1es ta t4i tuottl!e>el!n 
tehtyjel'l valtuunamattomlen muutosten seurauksena. yhtio vaatii naiJl!n 
kulu1en korvaamisen kokonaiiuudessaan. 

S. Desoutter ei ota vaistatt11Yakseen minkiilinl•isia viallisiin tuorreislin 
nlihden esitettyjll tyOkuluihin t.li muihin ltust•nnuksiin liitl}'Viil 
maksuvaateita. 

6, Takuu el kata mink.iiml&isla vilcojen rnahdoltisesti aiheuttamia suor•naisi•. 
satunnaisiil tai kiytlin seurauksena aiheutuvia ltustannuksia. 

7. T.limli taltuu annetaan k.aikltien muiden suoraan tai epasuoraan 
vaikuttavien takuiden tal ehtojen asemasta ruoneen laatuun, 
myyntikelpoisuuteen tai tienyyti tarkoitukseen so~teen nahdt!n. 

8 . Desoutter-yhtiCin myyntiedustajilla, palveluhenkilOitolii tai tyon tekiioilla 
ei ole valtuuksia tehdll lisJylcsiJ tal muutoksl• t.iimlln rajoitetun ta~uun 
ehtoihin millaan tavalla. 
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(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 
FRANCAIS (FRENCH)         (1) Declaration d’incorporation-  (2) Nous, Desoutter Ltd- (3) déclarons que le(s) produit(s):- 

(4) type(s)- (5) est (sont) en conformité avec les exigences de la Directive du conseil, concernant les législations des 
états membres relatives- (6) aux "machines" 98/37/CE (26/06/98)- (7) norme(s) harmonisée(s) applicable(s) :- (8) 
NOM et FONCTION de l'émetteur :- (9) Date 
Cette machine ne doit pas être mise en service, tant que l’appareillage auquel elle est incorporée ou assemblée, n’a 
pas été déclaré conforme aux dispositions de la directive du conseil, concernant le rapprochement des législations 
des états membres relatives aux machines (98/37/CE). 

DEUTSCH (GERMAN)  (1) ERKLÄRUNG ZUM EINBAU - (2) Wir, Desoutter Ltd - (3) erklären hiermit, 
daß das (die) Produkt(e) : - (4) Typ(en) : - (5) den Anforderungen der EG-Richtlinie zur Angleichung der 
Rechtsvorschriften der Mitgliedsstaaten  - (6) für “ Maschinen ” 98/37/EG (26/06/98) - (7) geltende harmonisierte 
Norme(n) - (8) NAME und EIGENSCHAFT des Ausstellers : - (9) Datum  

 Diese Maschine darf erst inbetriebgenommen werden, wenn für die Maschine, in die sie eingebaut oder mit der sie 
montiert werden soll, eine Konformitätserklärung gemäß den Bestimmungen der Direktive 98/37/EG des EG Rates 
über die Angleichung der Rechtsvorschriften der EG Mitgliedsländer im Hinblick auf Maschinen erstellt wurde. 

NEDERLANDS (DUTCH)  (1) VERKLARING VAN INTEGRATIE - (2) De firma : Desoutter Ltd (3) verklaart 
hierbij dat het (de) produkt(en) : - (4) type : - (5) in overeenstemming is (zijn) met de vereisten van de richtlijn van de 
Raad inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de lidstaten betreffende : (6) “ machines” 
98/37/CEE (26/06/98) - (7) geldige geharmoniseerde norm(en) - (8) NAAM en FUNCTIE van de opsteller : - (9) Datum 
Deze machine mag slechts in werking gesteld worden nadat de apparatuur waarin ze moet ingebouwd worden of 
gemonteerd, in overeenstemming verklaard werd met de bepalingen van de Richtlijn van de Raad inzake de 
onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de Lid–Staten betreffende machines (98/37/EG). 

SVENSKA (SWEDISH)  (1) DEKLARATION OM INMONTERAD MASKIN - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) 
Förklarar att maskinen : - (4) Maskintyp : - (5) För vilken denna deklaration gäller, överensstämmer med kraven i 
Ministerradets direktiv om harmonisering av medlemsstaternas lagar rörande - (6) "maskiner" 98/37/EEG (26/06/98) 
- (7) Harmoniserade standarder som tillämpats : - (8) Utfärdarens namn och befattning : - (9) Datum : 

 Denna maskin får inte tagas i drift förrän den maskin vilken den avses ingå i eller monteras ihop med har förklarats 
vara i överensstämmelse med kraven i Ministerrådets direktiv om harmonisering av Medlemsstaternas lagar rörande 
maskiner (98/37/EG). 

NORSK (NORWEGIAN)  (1) ERKLÆRING OM INNLEMMELSE - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) Erklærer at 
produktet/produktene : - (4) av type : - (5) er i overensstemmelse med de krav som finnes i Ministerrådets direktiver 
om tilnærming av Medlemsstatenes lover vedrørende : - (6) "maskiner" 98/37/EF (26/06/98) - (7) Harmoniserende 
standarder som er anvendt : - (8) Utsteders navn og stilling : - (9) Dato  

 Denne maskin får ikke tas i bruk før den maskin, i hvilken den inngår i eller skal monteres sammen med, er erklært 
godkjent etter kravene i Ministerrådets direktiver, om harmonisering av Medlemsstatenes lover vedrørende maskiner 
(98/37/EF). 

DANSK (DANISH) (1) KONFORMITETSERKLÆRING - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) erklærer at 
produktet(erne) : - (4) type : - (5) er i overensstemmelse med kravene i Rådets Direktiv vedr. tilnærmelse mellem 
medlemslandenes love for - (6) "maskiner" 98/37/EF (26/06/98) - (7) Gældende harmoniserede standarder : - (8) 
Udsteder, navn og stilling : - (9) Dato 

 Denne maskine må ikke tages i brug før det maskineri den er bestemt for at inkorporeres i eller samles med er 
erklæret i overensstemmelse med bestemmelserne i Rådets Direktiv vedr. tilnærmelse mellem medlemslandenes love 
for maskineri (98/37/EF). 

SUOMI (FINNISH) (1) LIITTYMISILMOITUS - (2) Me Toiminimi GEORGES RENAULT - (3) 
vakuutamme, että tuote / tuotteet : - (4) tyyppi(-pit) : - (5) on / ovat yhdenmukainen(-sia) neuvoston jäsenmaiden 
lainsäädäntöä koskevien direktiivin vaatimusten kanssa, jotka koskevat : - (6) "koneita" 98/37/EY (26/06/98)- (7)  
yhdenmukaistettu(-tut) soveltuva(t) standardi(t) : - (8) ilmoituksen antajan NIMI ja ASEMA – (9) Päiväys 

 Tätä konetta ei tule ottaa käyttöön ennen kuin siitä koneesta, johon se liittyy tai jonka kanssa se yhdessä asennataan 
on annettu EY:n direktiivin, ehtojen mukainen vaatimustenmukaisuusilmoitus. (Direktiivi jäsenvaltioiden koneita 
koskevan lainsäädännön lähentämisestä, 98/37/EY). 

ESPAÑOL (SPANISH)  (1) DECLARACION DE INCORPORACION - (2) Nosotros Desoutter Ltd- (3) 
declaramos que el producto : - (4) tipo de máquina : - (5) es conforme a los requisitos de la Directiva del Consejo 
sobre la aproximación de las leyes de los Estados Miembros con relación - (6) a la "maquinaria" 98/37/CE 
(26/06/98) - (7) normas armonizadas aplicadas : - (8) Nombre y cargo del expedidor : - (9) Fecha 



 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 Esta máquina no debe ser puesta en servicio hasta que la maquinaria en la cual está prevista su incorporación o 

montaje, haya sido declarada conforme a las estipulaciones de la Directiva del Consejo sobre la aproximación de las 
leyes de los Estados Miembros con relación a la maquinaria (98/37/CE). 

PORTUGUÊS (PORTUGUESE) (1) DECLARAÇÃO DE INCORPORAÇÃO- (2) Nós Ets Desoutter Ltd - (3) 
declaramos que o produto: - (4) tipo de máquina: - (5) está em conformidade com os requisitos da Directiva do 
Conselho, referente às legislações dos Estados-membros relacionados com: - (6) "maquinaria" 98/37/CE (26/06/98) 
- (7) Normas harmonizadas aplicáveis - (8) Nome e cargo do emissor: - (9) Data: 

       Esta máquina não deve ser posta em funcionamento até que o conjunto na qual vai ser incorporada ou montada,  
       tenha sido declarado em conformidade com as disposições do Conselho Directivo na avaliação das leis dos  
       Estados Membros  relacionados com maquinaria (98/37/CE). 

ITALIANO (ITALIAN) (1) DICHIARAZIONE DI INCORPORAMENTO- (2) La Società : Ets Desoutter 
Ltd - (3) dichiara che il(i) prodotto(i): - (4) tipo: - (5) è (sono) in conformità con le esigenze previste dalla Direttiva del 
Consiglio, sulle legislazioni degli Stati membri relative:  - (6) alle "macchine" 98/37/CE (26/06/98) - (7)  norma(e) 
armonizzat(e) applicabile(i): - (8) NOME e FUNZIONE del dichiarante - (9) Data 

 Questa macchina non deve essere messa in funzione fino a che il macchinario, nel quale deve essere posta, o con il 
quale deve essere assemblata, viene dichiarato conforme ai provvedimenti del Consiglio Direttivo, sul ravvicinamento 
delle leggi degli Stati Membri relative alle macchine (98/37/CE). 

 
 



 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 
This machine must not be put into service until the machinery, in which it is intended to be incorporated into 
or assembled with, has been declared in conformity with the provisions of the Council Directive 98/37/EC 
relating to machinery. 
 
(2) We :       DESOUTTER LTD,HP2 7DR, UK 
 
(3) Declare that the product(s) :     MOTOR  UNIT 
   
(4)          Machine type(s) : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Working Pressure: 6.3 bar 
 
           
(5) is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of the  

laws of the Member States relating : 
 
(6) to "machinery" 98/37/EC (26/06/98)    EN ISO 12100 
 
 

(7) applicable harmonised standard(s): 
 
(8) Name and position of issuer :                         J. BUCK  (Product Safety Manager) 

     
(9) Date :        
 

                       

Reference 

Machine type 

Serial or Batch no. 

Technical Data 

Box Label 
Stick Here 




